
D  Gebrauchsinformation
Sauerstoff ist für alle Fische und andere Lebewesen im Süßwasseraquarium und im Teich lebenswichtig. Während der
Nacht benötigen selbst die Pflanzen Sauerstoff. Der Sauerstoffgehalt hängt von verschiedenen Faktoren wie der
Wassertemperatur, der Wasserbewegung, Art und Anzahl der Fische und Pflanzen sowie der Futtermenge ab.
Sauerstoffmangel führt zu schwerer Atemnot und im Extremfall sogar zu Erstickung von Fischen und anderen Tieren.
Gefährliche Situationen werden mit dem sera Sauerstoff-Test schnell erkannt und können mit sera O2 plus behoben
werden.
Gebrauchsinformation: Reagenzien vor Gebrauch gut schütteln!
1. Küvette mehrmals mit dem zu testenden Wasser spülen, dann bis dicht unter den Rand füllen. Küvette von außen

abtrocknen.
2. 6 Tropfen Reagenz 1 zugeben.
3. 6 Tropfen Reagenz 2 zugeben, Küvette sofort luftblasenfrei mit dem Deckel verschließen und schütteln.

Anschließend Deckel öffnen. 
4. Die Farbe des entstandenen Niederschlages (ungelöste Flocken) mit der Farbskala vergleichen. Dazu Küvette auf

die Skala stellen und bei Tageslicht, ohne direkten Einfall des Sonnenlichtes von oben hineinsehen.
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5. Reinigung: Vor und nach jedem Test sind Küvette und Deckel gründlich mit Leitungswasser zu spülen.

Sauerstoffgehalt Beurteilung, Gegenmaßnahmen

0,5 mg/l gefährlich, für Fische ungenügender Wert, sofort sera O2 plus zugeben

2,0 mg/l bedenklich, für wenig empfindliche Fischarten geeignet, sera O2 plus zugeben

4,0 mg/l für alle Fischarten ausreichend Sauerstoff vorhanden

6,0 mg/l gut, für alle Fischarten reichlich vorhanden

8,0 mg/l gut, für alle Fischarten sehr reichlich vorhanden

Nach Gebrauch Reagenzflaschen sofort wieder gut verschließen. Verschlusskappen nicht vertauschen. Bei Raum -
temperatur (15 – 25 °C) und vor Licht geschützt aufbewahren. sera Qualitätsprodukte und Beratung erhalten Sie im
Fachhandel.

color chart and compare the colors from a position above under natural daylight. Avoid direct sunlight.
5. Cleaning: Clean vial and cover thoroughly with tap water before and after each test.

Oxygen levels Evaluation, corrective measures

0.5 mg/l dangerous level, insufficient for fish, immediately add sera O2 plus

2.0 mg/l  serious deficiency. Insufficient except for robust fish, add sera O2 plus

4.0 mg/l sufficient oxygen supply for all species of fish

6.0 mg/l  good, plenty of oxygen for all species of fish

8.0 mg/l good, plenty of oxygen for all species of fish

Close reagent bottles immediately after use and do not exchange caps. Store at room temperature (15 – 25°C / 59 –
77°F) and away from light. For testing ornamental fish aquariums and pond water only.

US  Information for use
Oxygen is essential for all living creatures in freshwater aquariums and in garden ponds. Even plant life requires oxy-
gen during the night. The oxygen level depends on various factors, such as water temperature, water agitation, fish
and plant species and numbers, and the food amount. Lack of oxygen may cause severe shortness of breath or, in
severe cases, suffocation of fish and other animals. Dangerous situations can be quickly recognized with the sera oxy-
gen-Test kit. They can be remedied with sera O2 plus.
Directions for use: Shake reagent bottles well before using! Do not allow tested water to contact aquarium or pond
water!
1. Rinse the measurement vial several times with the water to be tested, then fill to the edge. Dry the vial on the out-

side.
2. Add 6 drops of reagent 1.
3. Next add 6 drops of reagent 2, place the cover on the vial immediately (ensure there are no air bubbles in the

water) and then shake. Remove the cover.
4. Compare the color of the precipitate (flakes) to the color chart to determine the oxygen level. Place the vial on the

0,5 mg/l 2,0 mg/l 4,0 mg/l 6,0 mg/l 8,0 mg/l

daartoe op de schaal en kijk er bij daglicht, zonder directe inval van het zonlicht, vanaf de bovenkant in.
5. Reiniging: Voor en na elke test moeten de maatbeker en het deksel grondig met leidingwater worden gereinigd.

Zuurstofgehalte Beoordeling, tegenmaatregelen

0,5 mg/l gevaarlijk, onvoldoende voor vissen, onmiddellijk sera O2 plus toedienen

2,0 mg/l bedenkelijk, ongeschikt voor gevoelige vissoorten, sera O2 plus toedienen

4,0 mg/l voor alle vissoorten is er voldoende zuurstof aanwezig

6,0 mg/l goed, voor alle vissoorten is zuurstof rijkelijk aanwezig

8,0 mg/l goed, voor alle vissoorten is zuurstof zeer rijkelijk aanwezig

Na het gebruik flessen met reageermiddel meteen goed sluiten. Afsluitdoppen niet verwisselen. Bewaren bij
kamertemperatuur (15 – 25 °C) en beschermd tegen licht. sera kwaliteitsproducten en advies zijn verkrijgbaar bij de
gespecialiseerde handel.

NL  Gebruikersinformatie
Zuurstof is voor alle vissen en andere levende wezens in een zoetwateraquarium of vijver van levensbelang. Tijdens
de nacht hebben zelfs de planten zuurstof nodig. Het zuurstofgehalte hangt van verschillende factoren af zoals de
watertemperatuur, de waterbeweging, de aard van de vissen en planten en het aantal ervan en de hoeveelheid voer.
Een gebrek aan zuurstof leidt tot zware ademnood en in extreme gevallen zelfs tot de verstikking van vissen en ande-
re dieren. Gevaarlijke situaties worden met de sera zuurstof-Test snel opgespoord en kunnen met sera O2 plus wor-
den verholpen. 
Gebruiksaanwijzing: Reageermiddelen voor gebruik goed schudden!
1. Maatbeker enkele malen met het te testen water omspoelen, dan tot dicht onder de rand vullen. Maatbeker aan de

buitenkant afdrogen.
2. 6 druppels reageermiddel 1 toevoegen.
3. 6 druppels reageermiddel 2 toevoegen, de maatbeker onmiddellijk luchtbelvrij met het deksel afsluiten en ermee

schudden. Vervolgens deksel openen.
4. Vergelijk de kleur van het ontstane bezinksel (niet opgeloste vlokken) met de kleurenschaal. Plaats de maatbeker

5. Pulizia: prima e dopo ogni test è necessario pulire la provetta accuratamente con acqua del rubinetto.

Contenuto di ossigeno Giudizio e contromisure

0,5 mg/l pericoloso, insufficiente per i pesci, aggiungere immediatamente il SERA O2 plus 

2,0 mg/l insufficiente, pesci poco sensibili non ne soffrono, aggiungere il SERA O2 plus 

4,0 mg/l ossigeno sufficiente per tutti i tipi di pesci

6,0 mg/l buono, ossigeno abbondante per tutti i tipi di pesci

8,0 mg/l ottimo, ossigeno più che sufficiente per tutti i tipi di pesci

Dopo l’utilizzo è importante richiudere i flaconcini accuratamente, facendo attenzione a non scambiarne i tappini.
Conservare a tempera tura ambiente (15 – 25 °C) e al buio. I prodotti di qualità della SERA ed informazioni competenti
si trovano nei negozi specializzati.
Importato da: SERA Italia s.r.l., Via Gamberini 110, 40018 San Pietro in Casale (BO) • Tel. 0 51 / 6 66 13 33

I  Informazioni per l’uso
L’ossigeno è di vitale importanza per tutti i pesci e tutti gli altri esseri viventi sia nell’acquario d’acqua dolce che nel
laghetto. Durante la notte anche le piante consumano ossigeno. Il contenuto di ossigeno nell’acqua dipende da vari
fattori come la temperatura dell’acqua, il movimento dell’acqua, tipo e numero dei pesci e delle piante, come anche
dalla quantità di mangime distribuito. La mancanza di ossigeno porta a una grave dispnea e, in caso estremo, al sof-
focamento dei pesci e degli altri animali. Situazioni pericolose possono essere riconosciute in tempo con il SERA Test
dell’ossigeno e possono essere eliminate con il SERA O2 plus.
Istruzioni per l’uso: agitare bene i reagenti prima di utilizzarli!
1. Sciacquate la provetta diverse volte con l’acqua da esaminare e poi riempitela completamente fino al bordo supe -

riore. Asciugate, quindi, la provetta esternamente. 
2. Aggiungete 6 gocce del reagente 1.
3. Aggiungete 6 gocce del reagente 2 e richiudete immediatamente la provetta in modo che non rimanga una bolla

d’aria e agitatela. Togliete il coperchietto.
4. Confrontate il colore del deposito che si forma (fiocchi insolubili). Posizionate la provetta sulla scala cromatica e

guardate dall’alto alla luce del giorno ma non sotto la luce diretta del sole.

ta sobre la escala y observe desde arriba con luz diurna natural y sin luz solar directa.
5. Limpieza: Antes y después de cada test debe limpiar la cubeta y la tapa a fondo con agua del grifo.

Contenido en oxígeno Valoración, medidas correctivas

0,5 mg/l peligroso, insuficiente para los peces, añada SERA O2 plus de inmediato 

2,0 mg/l dudoso, adecuado para peces robustos, añada SERA O2 plus

4,0 mg/l suficiente aporte de oxígeno para todo tipo de peces

6,0 mg/l bueno, mucho oxígeno para todo tipo de peces

8,0 mg/l bueno, mucho oxígeno para todo tipo de peces

Después de utilizar el frasco de reactivo, tápelo otra vez enseguida sin intercambiar las tapas. Conservar a temperatura
ambiente (15 – 25 °C) y protegido de la luz. Los productos de alta calidad SERA y un asesoramiento apropiado podrá
encontrarlos en establecimientos especiali zados.

E  Información para el usuario
El oxígeno es fundamental para todos los peces y otros seres vivos que habitan en un acuario de agua dulce o estan-
que. También las plantas necesitan oxígeno durante la noche. El nivel de oxígeno depende de varios factores como la
temperatura del agua, su agitación, las especies y el número de peces y plantas, así como la cantidad de comida. La
falta de oxígeno produce una respiración deficiente y en casos extremos incluso a que los peces y otros animales se
ahoguen. Las situaciones peligrosas se reconocen rápidamente con el SERA test de oxígeno y se pueden remediar con
SERA O2 plus.
Instrucciones de uso: ¡Agite bien los reactivos antes de usarlos!
1. Enjuague la cubeta varias veces con el agua que se va a analizar, luego llénela hasta justo por debajo del borde.

Seque la cubeta por fuera.
2. Añada 6 gotas de reactivo 1. 
3. Añada 6 gotas de reactivo 2, cierre la cubeta con su tapa inmediatamente cuando no haya burbujas y agítela. Luego

quite la tapa.
4. Compare el color del precipitado resultante (copos sin disolver) con la escala de colores. Para ello, coloque la cube-

5. Limpeza: A proveta e a tampa devem ser limpas a fundo com água da torneira, antes e depois de cada teste.

Conteúdo de oxigénio Conclusão, medidas correctivas

0,5 mg/l valor perigoso, insuficiente para os peixes, adicione imediatamente SERA O2 plus

2,0 mg/l duvidoso, só adequado para peixes robustos. Adicione SERA O2 plus

4,0 mg/l fornecimento suficiente de oxigénio para todos os tipos de peixes

6,0 mg/l bom, oxigénio em abundância para todos os tipos de peixes

8,0 mg/l bom, oxigénio em abundância para todos os tipos de peixes

Feche os reagentes logo após o uso, sem trocar as tampas. Guardar à temperatura ambiente (15 – 25 °C) e longe da luz.
Produtos de qualidade SERA e informações úteis, podem ser obtidos nas lojas da especialidade.

P  Instruções para utilização
O oxigénio é essencial para todos os peixes e outros seres vivos de um aquário de água doce ou de um lago. Mesmo
as plantas precisam de oxigénio durante a noite. A concentração de oxigénio está dependente de vários factores,
como a temperatura da água, a agitação da água, das espécies e quantidades de peixes e plantas, bem como da quan -
tidade de alimento. A falta de oxigénio pode originar casos graves de falta de ar e em casos extremos a asfixia dos pei-
xes ou outros animais. Todas estas situações podem agora ser controladas com o SERA teste de oxigénio, e corrigi-
das, se for o caso, com SERA O2 plus.
Instruções para utilização: Agite bem os reagentes antes de usar!
1. Enxagúe a proveta várias vezes com a água a analisar e encha-a quase até cima. Seque o exterior da proveta.
2. Adicione 6 gotas do reagente 1. 
3. Adicione 6 gotas do reagente 2, tape a proveta imediatamente sem bolhas de ar e agite. Retire a tampa em seguida.
4. Compare a cor do precipitado (flocos não dissolvidos) com a escala colorida. Para isso coloque a proveta na escala

e observe-a de cima à luz do dia, sem radiação solar directa.

5. Rengöring: Rengör kyvetten och locket noggrant med kranvatten före och efter varje test.

Syrehalt Bedömning, åtgärd

0,5 mg/l farligt, ett för fiskarna otillräckligt värde, tillsätt genast sera O2 plus

2,0 mg/l kan vara farligt, ej bra för känsliga fiskarter, tillsätt sera O2 plus

4,0 mg/l det finns tillräckligt med syre för alla fiskarter

6,0 mg/l bra, det finns gott om syre för alla fiskarter 

8,0 mg/l bra, det finns gott om syre för alla fiskarter

Försluta reagenserna väl direkt efter användning, se till att du inte byter lock. Förvaras vid rumstemperatur (15 – 
25 °C) och skyddat för ljus. sera kvalitetsprodukter och rådgivning kan du få hos fackhandeln.

S  Produktinformation
Syre är nödvändigt för alla fiskar och andra levande varelser i sötvattensakvariet och trädgårdsdammen. Under natten
behöver även växterna syre. Syrehalten är beroende på olika faktorer som vattentemperatur, vattencirkulation, arter
och antal fiskar samt växter och mängd foder som ges. Syrebrist leder till andningsnöd och i extrema fall till kvävning
av fiskar och andra djur. Farliga situationer upptäcks snabbt med sera Syre-Test och kan åtgärdas med sera O2 plus.
Bruksanvisning: Omskaka reagensflaskorna väl före användning!
1. Skölj kyvetten flera gånger med vattnet som skall testas, och fyll den sedan upp till kanten. Torka kyvetten på utsi-

dan.
2. Tillsätt 6 droppar av reagens 1.
3. Tillsätt 6 droppar av reagens 2, sätt genast på locket, se till att inga luftbubblor finns, och omskaka. Öppna sedan

locket.
4. Jämför färgen av de nersjunkna olösta flingorna med färgskalan. Ställ kyvetten på skalan och titta uppifrån och ner

i dagsljus utan direkt solljus.

5. Nettoyage : Nettoyez minutieusement l’éprouvette et le couvercle à l’eau courante avant et après chaque test.

Teneur en oxygène Résultat, contre-mesures

0,5 mg/l dangereux, teneur insuffisante pour les poissons, ajouter immédiatement SERA O2 plus 

2,0 mg/l critique, approprié pour les espèces de poissons peu sensibles, ajouter SERA O2 plus

4,0 mg/l il y a suffisamment d’oxygène pour toutes les espèces de poissons

6,0 mg/l bon, amplement suffisant pour toutes les espèces de poissons

8,0 mg/l bon, très amplement suffisant pour toutes les espèces de poissons

Après utilisation, refermez bien immédiatement le flacon de réactif en veillant à ne pas intervertir les bouchons.
Conserver à température ambiante (15 – 25°C) et à l’abri de la lumière. Les produits de qualité SERA et conseils sont
disponibles chez votre revendeur spécialisé.
Distributeur : SERA France SAS, 14 Rue Denis Papin, F 68000 Colmar • Tél. : +49 (0) 24 52 91 26-0 • Fabriqué en Allemagne

F  Information mode d’emploi
L’oxygène est vital pour tous les poissons et autres êtres vivants des aquariums d’eau douce et bassins de jardin.
Pendant la nuit, même les plantes ont besoin d’oxygène. La teneur en oxygène est fonction de différents facteurs, tels
que la température de l’eau, la circulation de l’eau, l’espèce et le nombre de poissons et de plantes ainsi que la quan-
tité de nourriture. Un manque d’oxygène provoque une grave insuffisance respiratoire et, dans les cas extrêmes, 
l’étouffement des poissons et autres animaux. Le test oxygène SERA permet de détecter rapidement les situations
critiques et SERA O2 plus permet d’y remédier.
Mode d’emploi : Agitez bien les réactifs avant utilisation !
1. Rincez plusieurs fois l’éprouvette avec l’eau à tester, puis la remplir jusqu’au bord. Séchez l’extérieur de l’éprou-

vette.
2. Ajoutez 6 gouttes de réactif 1.
3. Ajoutez 6 gouttes de réactif 2, fermez immédiatement l’éprouvette avec le couvercle de sorte qu’il n’y ait pas de

bulles d’air et la secouer. Enlevez ensuite le couvercle.
4. Comparez la couleur du précipite qui s’est formé (flocons non dissous) avec l’échelle colorimétrique. Pour cela, 

placez l’éprouvette sur l’échelle et regardez à l’intérieur, par le haut, à la lumière du jour, sans rayonnement direct
du soleil.
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sultar imediatamente o médico (se possível mostrar-lhe o rótulo). Guardar fechado à chave e fora do alcance das crianças. Usar vestuário de
protecção, luvas e equipamento protector para os olhos/face adequados.
S  Reagens 2 innehåller natriumhydroxid. Starkt frätande. Vid kontakt med ögonen, spola genast med mycket vatten och kontakta läkare. Vid
olycksfall, illamående eller annan påverkan, kontakta omedelbart läkare. Visa om möjligt etiketten. Förvaras i låst utrymme och oåtkomligt
för barn. Använd lämpliga skyddskläder, skyddshandskar samt skyddsglasögon eller ansiktsskydd.
FI  Reagenssi 2 sisältää natriumhydroxidia. Voimakkaasti syövyttävää. Roiskeet silmistä huuhdeltava välittömästi runsaalla vedellä ja mentävä
lääkäriin. Onnettomuuden sattuessa tai tunnettaessa pahoinvointia hakeuduttava heti lääkärin hoitoon (näytettävä tätä etikettiä mikäli mahdol -
lista). Säilytettävä lukitussa tilassa ja lasten ulottumattomissa. Käytettävä sopivia suojavaatetusta, suojakäsineitä ja silmien- tai kasvonsuojainta.
DK  Reagens 2 indeholder natriumhydroxid. Alvorlig ætsningsfare. Kommer stoffet i øjnene, skylles straks grundigt med vand og læge kon-
taktes. Ved ulykkestilfælde eller ved ildebefindende er omgående lægebehandling nødvendig; vis etiketten, hvis det er muligt. Opbevares
under lås og utilgængeligt for børn. Brug særligt arbejdstøj, egnede beskyttelseshandsker og -briller/ansigtsskærm.
GR  To áíôéäñáóôPñéï 2 dåñéY÷åé õäñïîåßäéï ôïõ íáôñßïõ. Dñïêáëåß óïâáñÜ åãêáyµáôá. Óå dåñßdôùóç ådáöPò µå ôá µÜôéá dëyíåôY ôá áµYóùò µå
Üöèïíï íåñü êáé æçôPóôå éáôñéêP óõµâïõëP. Óå dåñßdôùóç áôõ÷Pµáôïò P áí áéóèáíèåßôå áäéáèåóßá æçôPóôå áµYóùò éáôñéêP óõµâïõëP (äåßîôå ôçí
åôéêYôá áí åßíáé äõíáôü). ÖõëÜîôå ôï êëåéäùµYíï êáé µáêñéÜ ádü dáéäéÜ. ÖïñÜôå êáôÜëëçëç dñïóôáôåõôéêP åíäõµáóßá, ãÜíôéá êáé óõóêåõP
dñïóôáóßáò µáôépí/dñïópdïõ.
Sl  Reagent 2 vsebuje natrijevhydroxid. PovzroËa hude opekline. »e pride v oËi, takoj izpirati z obilo vode in poiskati zdravniöko pomoË. Ob
nezgodi ali slabem poËutju, takoj poiskati zdravniöko pomoË. (Po moûnosti pokazati etiketo). Hraniti zaklenjeno in izven dosega otrok. Nositi
primerno zaöËitno obleko, zaöËitne rokavice in zaöËito za oËi/obraz.
H  2-es reagens nátriumhidroxidot tartalmaz. Súlyos égési sérülést okoz. Ha szembe jut, bŒ vízzel azonnal ki kell mosni és orvoshoz kell for-
dulni. Baleset vagy rosszullét esetén azonnal orvoshoz kell fordulni (Ha lehetséges, a címkét meg kell mutatni). Elzárva és gyermekek
számára hozzáférhetetlen helyen tartandó. MegfelelŒ védŒruházatot, védŒkeszty˚t és szem-/arcvédŒt kell viselni.
PL  Odczynnik 2 sk3ada siê z wodorotlenku sodu. Powoduje powa¿ne oparzenia. Zanieczyszczone oczy przemyæ natychmiast du¿1 iloœci1
wody i zasiêgn1æ porady lekarza. W przypadku awarii lub je¿eli Ÿle siê poczujesz, niezw3ocznie zasiêgnij porady lekarza – jeøeli to mo¿liwe,
poka¿ etykietÍ. Przechowywaæ pod zamkniêciem i chroniæ przed dzieæmi. Nosiæ odpowiedni1 odzie¿ ochronn1, odpowiednie rêkawice
ochronne i okulary lub ochronê twarzy. 
CZ »inidlo 2 obsahuje hydroxid sodny. Zp˘sobuje tÏûkÈ poleptání. P¯i zasaûení oËí okamûitÏ d˘kladnÏ vypláchnÏte vodou a vyhledejte
lÈka¯skou pomoc. V p¯ípadÏ nehody, nebo necítíte-li se dob¯e, okamûitÏ vyhledejte lÈka¯skou pomoc (je-li moûno, ukaûte toto oznaËení).
Uchovávejte uzamËenÈ a mimo dosah dÏtí. Pouûívejte vhodn˝ ochrann˝ odÏv, ochrannÈ rukavice a ochrannÈ br˝le nebo obliËejov˝ ötít.

D  Reagenz 2 enthält Natriumhydroxid. Verursacht schwere Verätzungen. Bei Berührung mit den Augen sofort
gründlich mit Wasser abspülen und Arzt konsultieren. Bei Unfall oder Unwohlsein sofort Arzt hinzuziehen (wenn
möglich, dieses Etikett vorzeigen). Unter Verschluss und für Kinder unzugänglich aufbewahren. Bei der Arbeit
geeignete Schutzkleidung, Schutzhandschuhe und Schutzbrille/Gesichtsschutz tragen.
US  Reagent 2 contains sodium hydroxide. Causes severe burns. In case of contact with eyes, rinse immediately with
plenty of water and seek medical advice. In case of accident or if you feel unwell, seek medical advice immediately
(show the label where possible). Keep locked up and out of reach of children. Wear suitable protective clothing,
gloves and eye/face protection.
F  Le réactif 2 contient la substance sodium hydroxide. Provoque de graves brûlures. En cas de contact avec les
yeux, laver immédiatement et abondamment avec de l’eau et consulter un spécialiste. En cas d’accident ou de
malaise, consulter immédiatement un médecin (si possible lui montrer l’étiquette). Conserver sous clef et hors de
portée des enfants. Porter un vêtement de protection approprié, des gants et un appareil de protection des
yeux/du visage.
NL  Reagens 2 bevat natriumhydroxide. Veroorzaakt ernstige brandwonden. Bij aanraking met de ogen onmiddel -
lijk met overvloedig water afspoelen en deskundig medisch advies inwinnen. Bij een ongeval of indien men zich
onwel voelt, onmiddellijk een arts raadplegen (indien mogelijk hem dit etiket tonen). Achter slot en buiten bereik
van kinderen bewaren. Draag geschikte beschermende kleding, handschoenen en een beschermingsmiddel voor
de ogen/het gezicht.
I  Il reagente 2 contiene idrossido di sodio. Provoca gravi ustioni. In caso di contatto con gli occhi, lavare immedia-
tamente e abbondantemente con acqua e consultare un medico. In caso di incidente o di malessere consultare
immediatamente il medico (se possibile, mostrargli l’etichetta). Conservare sotto chiave e fuori dalla portata dei
bambini. Usare indumenti protettivi e guanti adatti e proteggersi gli occhi/la faccia.
E  El reactivo 2 contiene hidróxido de sodio. Provoca quemaduras graves. En caso de contacto con los ojos, láven-
se inmediata y abundantemente con agua y acúdase a un médico. En caso de accidente o malestar, acúdase inme-
diatamente al médico (si es posible, muéstresele la etiqueta). Consérvese bajo llave y manténgase fuera del alcance
de los niños. Úsense indumentaria y guantes adecuados y protección para los ojos/la cara.
P  O reagente 2 contém hidróxido de sódio. Provoca queimaduras graves. Em caso de contacto com os olhos, lavar
imediata e abundantemente com água e consultar um especialista. Em caso de acidente ou de indisposição, con-

C Ätzend
Corrosive
Corrosif

Corrosief
Corrosivo
Frätande

Syövyttävää
Ætsende

Äéáâñùôéêü
Jedko

Maróhatású
Ørπcy
Leptá

Warnfarbe



5. Puhdistaminen: Puhdista mittalasi ja kansi huolellisesti vesijohtovedellä ennen ja jälkeen käytön.

Happipitoisuus Arviointi, parannus toimenpide

0,5 mg/l vaarallista, kaloille sopimatonta, lisää välittömästi sera O2 plussaa ohjeen mukai sesti

2,0 mg/l arveluttavaa, isoille kaloille, lisää sera O2 plussaa ohjeen mukaisesti

4,0 mg/l riittävä happipitoisuus kaikille kaloille

6,0 mg/l hyvää, runsaasti happea kaikille kaloille

8,0 mg/l hyvää, erittäin runsaasti happea kaikille kaloille

Sulje reagenssipullojen korkit hyvin käytön jälkeen, älä vaihda pullojen korkkeja keskenään. Säilytettävä huoneenläm-
mössä (15 – 25°C) ja valolta suojattuna. sera laatutuotteita ja informaatiota on saatavilla erikoisliik keistä.

FI  Käyttöohje
Happi on elintärkeää kaikille kaloille ja muille eliöille makeavesiakvaariossa tai lammikossa. Myöskin kasvit tarvitsevat
happea yöllä. Happimäärä riippuu useammista osatekijöistä kuten veden lämpötilasta, veden kuormituksesta, kala ja
kasvi- lajeista ja määristä, sekä myöskin ruokinnan määrästa. Hapenpuute johtaa hengitysvaikeuksiin ja pahimmissa
tapauksissa kalojen ja muiden eliöiden tukehtumiseen. Vaaratilanteet ovat helposti havaittavissa sera happi-testillä ja
voidaan parantaa sera O2 plussalla.
Käyttöohjeet: Ravista reagenssipulloja hyvin ennen käyttöä!
1. Puhdista mittalasi useampaan kertaan testattavalla vedellä, täyta se lähelle yläreunaa. Pyyhi mittalasi ulkopuolelta.
2. Lisää 6 tippaa reagenssia 1.
3. Lisää 6 tippaa reagenssia 2, sulje mittalasi kannella välittömästi niin ettei siinä ole ilmakuplia ja ravista. Poista muo-

vikansi.
4. Vertaa saostumien (liukeamattomien hiutaleiden) väriä värikarttaan. Aseta mittalasi väriasteikon päälle ja vertaile

testiliuoksen ja asteikon värejä ylhäältä päin luonnollisessa päivänvalossa. Vältä suoraa auringonvaloa.

sammenlign farverne set oppefra og ned og i neutral dagslys. Undgå direkte sollys.
5. Rengøring: Rengør måleglasset og låg omhyggeligt med vand fra vandhanen før og efter hver test.

Iltindhold Vurdering, modtræk

0,5 mg/l farligt, ikke tilstrækkeligt for fisk, tilfør sera O2 plus med det samme 

2,0 mg/l betænkeligt, kun egnet til robuste fisk, tilfør sera O2 plus 

4,0 mg/l tilstrækkelig ilt for alle fiskearter

6,0 mg/l godt, masser af ilt til alle fiskearter

8,0 mg/l godt, masser af ilt til alle fiskearter

Sæt propperne på flaskerne umiddelbart efter brug, propperne må ikke ombyttes. Opbevares mørkt og ved stuetem-
peratur (15 – 25°C). sera kvalitetsprodukter og rådgivning finder De i faghandelen.

DK  Brugsinformation
Ilt er livsvigtigt for alle fisk og andre levende væsener i ferskvandsakvariet og havedammen. Om natten behøver selv
planterne ilt. Iltindholdet afhænger af forskellige faktorer såsom vandtemperaturen, vandbevægelsen, type og antal
af fiskene og planterne såvel som fodermængden. Iltmangel fører til svær ändenød og i ekstreme tilfælde til kvælning
af fiskene og andre dyr. Farlige situationer kan opdages hurtigt med sera ilt-Test, og derefter behandles med sera O2
plus.
Brugsanvisning: Før brug rystes flaskerne grundigt!
1. Måleglasset skylles flere gange med det vand der skal testes, derefter fyldes op til tæt under kanten. Måleglasset

aftørres udvendigt.
2. 6 dråber reagens 1 tilføres. 
3. 6 dråber reagens 2 tilføres, med det samme lukkes måleglasset med låget, fri for luftbobler, og rystes. Derefter fjer-

nes låget.
4. Farven på nedfaldet (uopløste flager) sammenlignes med farveskalaen. Placer måleglasset på farvekortet og 

5. TisztÌtás: Minden teszt elŒtt Ès ut·n az üvegcsét és a tetŒt csapvÌzzel alaposan kitisztÌtani.

Oxigéntartalom MegÌtélés, ellenintézkedések

0,5 mg/l veszélyes, a halak számára nem elegendŒ érték, azonnal sera O2 plusz-t 

2,0 mg/l meggondolandó, kevés érzékeny halfajnak alkalmas, sera O2 plusz-t 

4,0 mg/l valamennyi halfajnak kielégÌtŒ oxigén van jelen

6,0 mg/l jÛ, valamennyi halfajnak bŒsÈges mennyisÈg

8,0 mg/l jó, valamennyi halfajnak nagyon bŒséges mennyiség

Használat után a reagensüveget azonnal zárja jól le. A záró tetŒket ne cserélje össze. SzobahŒmérsékleten (15-25 °C)
és fénytŒl védett helyen tárolni. A sera minŒségi termékeket és a tanácsadást szak kereskedésben kapja meg.

H  Felhaszn·l·si inform·ciÛ
Az oxigÈn az édesvízi akv·rium Ès a tÛ valamennyi hala Ès m·s ÈlŒlÈnye sz·m·ra Èletfontoss·g˙. Az Èjszaka sor·n mÈg
a nˆvÈnyeknek is oxigÈnre van sz¸ksÈg¸k. Az oxigÈntartalom k¸lˆnbˆzŒ tÈnyezŒktŒl f¸gg, mint a vÌzhŒmÈrsÈklet, a
vÌzmozgás, a halak és a növények fajtái és számuk, valamint a táplálékmennyiség. Az oxigénhiány nehézlégzéshez és
extrém esetben akár a halak és más állatok megfulladásához is vezet. A veszélyes helyzeteket a sera oxigén-teszttel
gyorsan felismerheti és a sera O2 plusz termékkel elhárÌthatja. 
Használati információ: A reagenseket a haszn·lat elŒtt jÛl felr·zni!
1. Az üvegcsét a vizsgálandó vÌzzel többször kiöblÌteni, majd az alsó széléig teletölteni. Az üvegcsét kivülrŒl

 megtˆrˆlni.
2. 6 csepp 1. reagenst hozzáadni.
3. 6 csepp 2. reagenst hozzáadni, az üvegcsét azonnal légmentesen a tetŒvel lez·rni Ès megr·zni. VÈg¸l a tetŒt ki -

nyitni.
4. A kialakult folyadÈk szÌnÈt (fel nem oldÛdott pelyhek) a szÌnsk·lával ˆsszehasonlÌtani. Ehhez az üvegcsét helyezze a

skálára és nappali fénynél, közvetlen napsugárzás behatása nélkül fel˚lrŒl nézzen bele.

Oksijen oran˝ Deerlendirme, kar˛˝ tedbirler

0,5 mg/l tehlikeli, oran bal˝klar iÁin yetersiz, hemen sera O2 plus ilave ediniz

2,0 mg/l ciddi eksiklik. Dayanıklı balılar hariÁ yetersiz, sera O2 plus ilave ediniz

4,0 mg/l b¸t¸n bal˝k t¸rleri iÁin yeterli oksijen vard˝r

6,0 mg/l iyi, bütün bal˝k t¸rleri iÁin yeterli

8,0 mg/l iyi, b¸t¸n bal˝k t¸rleri iÁin y¸ksek miktarda var

Kullanımdan sonra ayıraÁ ˛i˛eler hemen iyice kapatılır, kapakların karı˛tırılmamasına dikkat edilir. Oda sıcaklıında (15 –
25 °C) ve karanlıkta muhafaza ediniz. Çocukların ula˛amayacaı bir yerde ve kilitli olarak saklayın. Kaliteli sera ürün-
lerini ve gerekli bilgiyi, uzman maazalardan edinebilirsiniz.

TR  Kullan˝m bilgileri
Tatlı su akvaryumlarında ve bahÁe havuzlarındaki t¸m bal˝klar ve dier hayvanlar iÁin oksijen hayatidir. Geceleri bitkiler
bile oksijene ihtiyaÁ duyarlar. Oksijen oran˝ dei˛ik faktˆrlerden etkilenir, ˆrnein suyun s˝Áakl˝˝ndan, suyun harek -
tinden, bal˝klar˝n ve bitkilerin say˝s˝ndan, t¸rlerinden ve yem oran˝ndan. Oksijen yetersizlii nefes zorluu ve a˛˝r˝ 
durumlarda bal˝klar˝n ve dier hayvanlar˝n boularak ˆlmesine neden olabilir. Böyle tehlikeli olan durumlar sera 
oksijen (O2) test ile Áabuk tespit edilebilinir ve sera O2 plus ile ortadan kald˝rabilinir.
Kullanma talimat˝: Ay˝raÁlar, kullanmadan ˆnce iyice Áalkalan˝r!
1. K¸vet kontrol edilecek su ile birkaÁ defa durulan˝r, sonra kenara kadar doldurulur. K¸vetin d˝˛˝ kurulan˝r.
2. Reagent 1’den 6 damla ilave edilir. 
3. Reagent 2’den 6 damla ilave edilir ve k¸vet hemen kapa˝ ile hava keseleri olmadan kapat˝l˝r ve Áalkalan˝r. Sonra

kapak aÁ˝l˝r.
4. Olu˛an kurumunun rengi (Áˆz¸lmemi˛ pullar) renk kart˝ ile kar˛˝la˛t˝r˝n. Küveti renk kartının üstüne koyun ve doal

gün ı˛ıında renkleri kar˛ıla˛tırın. Direkt güne˛ ı˛ıından kaÁının.
5. Temizleme: Her testten ˆnce ve sonra k¸veti ve kapaı musluk suyu ile iyice y˝kan˝r.

BLACK GBI O2-Test INT (Rückseite)

5. Êáèáñéóìüò: Dñéí êáé ìåôÜ ádï êÜèå ÷ñPóç ôïõ ôåóô ôï öéáëßäéï dñYdåé íá êáèáñßæåôáé êáëÜ ìå íåñü âñyóçò.

Ådßdåäá Ïîõãüíïõ Áîéïëüãçóç, äéïñèùôéêYò åíYñãåéåò

0.5mg/l ådéêßíäõíá ådßdåäá áíådáñêP ãéá ôá øÜñéá. Áìåóç ÷ïñPãçóç sera O2 plus

2.0mg/l óïâáñP Yëåéøç. ÁíådáñêP ådßdåäá åêôüò áí dñüêåéôáé ãéá ìåãÜëá êáé õãéP øÜñéá. xïñçãPóôå sera
O2 plus

4.0mg/l ådáñêP ådßdåäá ãéá üëá ôá åßäç øáñépí   

6.0mg/l éäáíéêÜ ådßdåäá ïîõãüíïõ ãéá üëá ôá åßäç øáñépí 

8.0mg/l éäáíéêÜ ådßdåäá ïîõãüíïõ ãéá üëá ôá åßäç øáñépí   

Êëåßóôå ôá öéáëßäéá ôùí áíôéäñáóôçñßùí áìYóùò ìåôÜ ôç ÷ñPóç êáé dñïóYîôå íá ìçí åíáëëÜóóåôå ôá êádÜêéá. ÖõëÜîôå ôï ôåóô
óå èåñìïêñáóßá äùìáôßïõ (15-25°C) êáé ádïöyãåôå ôçí ádåõèåßáò Yêèåóç ôïõ óå çëéáêü öùò. Ïé dëçñïöïñßåò ãéá ôá dïéïôéêÜ
dñïúüíôá sera dáñY÷ïíôáé ádü åîåéäéêåõìYíá êáôáóôPìáôá.

GR ÃåíéêYò Dëçñïöïñßåò
Ôï ïîõãüíï åßíáé ádáñáßôçôï ãéá üëá ôá æùíôáíÜ dëÜóìáôá dïõ æïyí óôá åíõäñåßá êáé óôéò ëßìíåò. Áêüìá êáé ôá æùíôáíÜ öõôÜ
÷ñåéÜæïíôáé ïîõãüíï êáôÜ ôçí äéÜñêåéá ôçò íy÷ôáò. Ôá ådßdåäá ôïõ ïîõãüíïõ åîáñôpíôáé ádï äßáöïñïõò dáñÜãïíôåò üdùò ç
èåñìïêñáóßá íåñïy, ôï dëPèïò êáé ç dïéêéëßåò ôùí æùíôáípí ïñãáíéóìpí áëëÜ êáé ç dïóüôçôá ôñïöPò dïõ õdÜñ÷åé óôï åíõäñåßï.
Ç Yëëåéøç ïîõãüíïõ dñïêáëåß dñüâëçìá óôçí áíádíïP êáé ãåíéêüôåñç äõóöïñßá ôùí øáñépí.
Ôï sera oxygen-Test kit ìdïñåß Yãêáéñá íá áíáíãùñßóåé ôá ådéêßíäõíá ådßdåäá ïîõãüíïõ. Ôá ådéèõìçôÜ üñéá ïîõãüíïõ
ådáíYñ÷ïíôáé ìå ôçí åöáñìïãP ôïõ sera O2 plus.
Ïäçãßåò ÷ñPóçò: Áíáêéíßóôå êáëÜ ôá öéáëßäéá dñéí ádü ôç ÷ñPóç!
1. Îådëyíôå ôï öéáëßäéï áñêåôYò öïñYò ìå ôï íåñü dïõ èYëåôå íá åëYãîåôå, ìåôÜ ãåìßóôå ôï ìY÷ñé dÜíù. Óêïõdßóôå ôï åîùôåñéêü

ôïõ öéáëßäéïõ.
2. DñïóèYóôå 6 óôáãüíåò ádï ôï áíôéäñáóôPñéï 1.
3. Êáôüdéí dñïóèYóôå 6 óôáãüíåò ádï ôï áíôéäñáóôPñéï 2, ôïdïèåôPóôå ôï êádÜêé áìYóùò (âåâáéùèåßôå üôé äåí Y÷ïõí

äçìéïõñãçèåß öõóáëßäåò óôï íåñü) êáé áíáêéíPóôå åëáöñÜ. ÁöáéñYóôå ôï êádÜêé.
4. Óõãêñßíåôå ôï ÷ñpìá ôïõ äéáëyìáôïò ìå ôï ÷ñùìáôéêü äéÜãñáììá ôïdïèåôpíôáò ôï öéáëßäéï dÜíù ôïõ êáé dáñáôçñPóôå ôï

ádï dÜíù óå öpò çìYñáò, ádïöåyãïíôáò üìùò ôçí Üìåóç Yêèåóç óôï çëéáêü öpò.

5. »iöËenje: Pred testiranjem in po njem kiveto in pokrov temeljito oËistite z vodo iz vodovoda.

Vsebnost kisika Mnenje, ukrepi

0,5 mg/l nevarno, premajhna vrednost za ribe, takoj dodajte sera O2 plus

2,0 mg/l vpraöljivo, primerno za manj obËutljive vrste rib, dodajte sera O2 plus

4,0 mg/l na razpolago je dovolj kisika za vse vrste rib

6,0 mg/l dobro, na razpolago je veliko kisika za vse vrste rib

8,0 mg/l dobro, na razpolago je zelo veliko kisika za vse vrste rib

ReagenËno stekleniËko po uporabi dobro zaprite. Ne zamenjajte pokrova. Shranite pri sobni temperaturi (15 – 25°C) in
zaöËitite pred svetlobo. Kakovostne proizvode sera lahko nabavite v specializiranih trgovinah, kjer vam bodo tudi sve-
tovali.
Zastopnik za SI: Vitakraft Hobby Program d.o.o., Zgornje HoËe 7, 2311 HoËe, Slovenija

SI  Navodilo za uporabo
Kisik je ûivljenjsko pomemben za ribe in druga ûiva bitja v sladkovodnem akvariju ter v vrtnem ribniku. Tudi rastline
potrebujejo ponoËi kisik. KoliËina kisika v vodi je odvisna od mnogih okoliöËin, kot so temperatura vode, gibanje vode,
vrsta in ötevilo rib ter rastlin kakor tudi od koliËine hrane. Zaradi pomanjkanja kisika v vodi ribe zelo teûko dihajo, v skra-
jnem primeru pa se lahko zaradi pomanjkanja kisika ribe in druge ûivali v vodi celo zaduöijo. Nevarno pomanjkanje kisi-
ka v vodi lahko hitro ugotovite s pripomoËkom za testiranje koliËine kisika v vodi sera kisik-Test, s pripravkom sera 
O2 plus pa lahko koliËino kisika v vodi poveËate.
Uporaba: ReagenËno raztopino pred uporabo dobro pretresite!
1. Kiveto veËkrat izperite z vodo, ki jo testirate, nato jo s taköno vodo napolnite tik do roba. Kiveto na zunanji strani

osuöite.
2. Dodajte 6 kapljic reagenta 1.
3. Dodajte 6 kapljic reagenta 2. Kiveto, v kateri ne sme biti zraËnih mehurËkov takoj zaprite s pokrovom in jo stresite.

Nato odprite pokrov.  
4. Barvo nastale usedline (neraztopljeni delci) primerjajte z barvami na barvni skali. Pri tem postavite kiveto na skalo

z barvami in opazujte reakcijo od zgoraj navzdol – pri dnevni svetlobi, brez direktnih sonËnih ûarkov.

PL  Informacje o zastosowaniu
Tlen jest niezbÍdny dla wszystkich ryb oraz innych organizmÛw øyjπcych w akwariach s≥odkowodnych lub stawach.
Nawet roúliny potrzebujπ nocπ tlenu. Poziom tlenu zaleøny jest od wielu czynnikÛw takich, jak temperatura wody, czÍ-
stotliwoúÊ jej wy miany, rodzaju, iloúci roúlin i ryb, jak rÛwnieø od rodzaju i jakoúci pokarmu. NiedobÛr tlenu powodu-
je k≥opoty z oddychaniem, a w skrajnych przypadkach prowadzi do uduszenia ryb i innych øywych organizmÛw.
Niebezpieczne sytuacje niedoboru tlenu mogπ byÊ szybko rozpoznane dziÍki SERA testowi na tlen i zlikwidowane
przez stosowanie SERA O2 plus.
Instrukcja stosowania: Mocno wstrzπúnij buteleczkami z odczynnikami przed uøyciem!
1. Przep≥ukaæ fiolkÍ kilkakrotnie badanπ wodπ po czym nape≥niæ jπ aø do krawÍdzi. FiolkÍ wytrzeæ do sucha od

zewnπtrz.
2. Dodaæ 6 kropli odczynnika 1. 
3. Dodaæ 6 kropli odczynnika 2, zamknaæ fiolkÍ natychmiast, tak by nie by≥o w niej powietrza i wstrzπsnaæ. NastÍpnie

otworzyÊ fiolkÍ.
4. Porównaæ kolor wytr1conego osadu (p3atki) ze skal1 kolorów, okreœliæ poziom tlenu. Przystawiæ fiolkê do tabeli

kolorów przy œwietle dziennym i porównaæ kolory spogl1daj1c z góry. Unikaæ bezpoœredniego nas3onecznienia.

5. Czyszczenie: ZarÛwno przed jak i po kaødym teúcie fiolki oraz przykrywki muszπ byÊ dok≥adnie umyte pod bieøπcπ
wodπ.

ZawartoúÊ tlenu Ocena, úrodki zaradcze

0,5 mg/l niebezpieczeÒstwo, niewystarczajπca dla wszystkich ryb iloúÊ tlenu, natychmiast dodaÊ
SERA O2 plus 

2,0 mg/l ostrzeøenie, zawartoúÊ tlenu wystarczajπca tylko dla silnych ryb, dodaÊ SERA O2 plus 

4,0 mg/l zawartoúÊ tlenu wystarczajπca dla wszystkich ryb

6,0 mg/l zawartoúÊ tlenu prawid≥owa dla wszystkich ryb

8,0 mg/l zawartoúÊ tlenu dobra dla wszystkich ryb

Natychmiast po u¿yciu dok3adnie zamknij buteleczki z odczynnikami. Nie zamieniaæ przykrywek. Przechowywaæ w
temperaturze pokojowej (15 – 25° C) z dala od œwiat3a. Wysokiej jakoœci produkty firmy SERA i fachowe porady s1
dostêpne w sklepach zoologicznych i akwarystycznych.

CZ  InformaËní popis
Kyslík je pro vöechny ryby a ûivoËichy ve sladkovodním akváriu a v zahradních jezírkách ûivotnÏ d˘leûit˝. Kyslík pot¯ebují
v noci i rostliny. Obsah kyslíku je ovlivnÏn mnoha faktory nap¯. teplotou vody, pohybem vody, druhy a poËtem ryb a
rostlin, mnoûstvím krmení. Nedostatek kyslíku zp˘sobuje ztíûenÈ d˝chání a v extrÈmních situacích dochází k zaduöení
ryb a dalöích zví¯at. NebezpeËnÈ situace se dají rychle zjistit pomocí sera kyslÌk-test a odstranit se sera O2 plus.
InformaËnÌ popis: »inidla p¯ed pouûitím dob¯e prot¯epat!
1. OdmÏrku nÏkolikrát vypláchnout vodou urËenou ke kontrole a potom aû po okraj naplnit, zvenËÌ osuöit.
2. P¯idat 6 kapek Ëinidla 1.
3. P¯idat 6 kapek Ëinidla 2, odmÏrku okamûitÏ, bez vzduchov˝ch bublin, víËkem uzav¯ít a zat¯epat.
4. Barvu usazeniny (nerozpuötÏnÈ vloËky) porovnat s barevnou ökálou. OdmÏrku p¯itom postavit na barevnou ökálu a

p¯i denním svÏtle, bez p¯ímÈho dopadu sluneËního zá¯ení porovnat od shora.
5. »iötÏní: OdmÏrku a víËko ¯ádnÏ vypláchnout pod tekoucí vodou.

Obsah kyslíku Posouzení, protiopat¯ení

0,5 mg/l nebezpeËnÈ, pro ryby nedostateËná hodnota, ihned p¯idat sera O2 plus

2,0 mg/l nízká hodnota, nevhodná pro choulostivÈ druhy ryb p¯idat sera O2 plus

4,0 mg/l pro vöechny druhy ryb obsaûen dostatek kyslíku

6,0 mg/l dobr˝ stav, pro vöechny druhy ryb kyslík bohatÏ obsaûen

8,0 mg/l dobr˝ stav, pro vöechny druhy ryb kyslík velmi bohatÏ obsaûen

Po ukonËení zkouöek lahviËky s Ëinidly dob¯e uzav¯ít. Pozor! NezamÏnit uzávÏry lahviËek. Skladovat v temnu p¯i poko-
jovÈ teplotÏ (15 – 25°C). V˝robky vysokÈ kvality znaËky sera a odbornou radu ûádejte ve vaöem ZOO-obchodÏ nebo se
obraùte p¯ímo na firmu sera CZ.
Distributor: Sera CZ s.r.o., Chlístovice 32, 284 01 Kutná Hora
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5. xèñòêà: ïådåä íà÷àëîì è ïîñëå îêîí÷àíèÿ òåñòèdîâàíèÿ íåîáõîäèìî ïdîìûâàòü ìådíóp êpâåòó ïdîòî÷íîé
âîäîé.

Ódîâåíü ñîäåd- Îöåíêà, âîçäåéñòâèå, íåîáõîäèìûå ìådû
æàíèÿ êèñëîdîäà 
0,5 ìã/ë îïàñíûé ódîâåíü, íåäîñòàòî÷íûé äëÿ dûá; íåìåäëåííî äîáàâüòå SERA O2 ïëpñ  
2,0 ìã/ë ñådüåçíûé äåôèöèò êèñëîdîäà, íåäîñòàòî÷íûé ódîâåíü äëÿ dûá, çà èñêëp÷åíèåì

çäîdîâûõ è êdåïêèõ dûá; äîáàâüòå SERA O2 ïëpñ   
4,0 ìã/ë äîñòàòî÷íûé ódîâåíü ñîäådæàíèå êèñëîdîäà äëÿ âñåõ âèäîâ dûá  
6,0 ìã/ë õîdîøî, îáèëèå êèñëîdîäà äëÿ âñåõ âèäîâ dûá  
8,0 ìã/ë õîdîøî, èçîáèëèå êèñëîdîäà äëÿ âñåõ âèäîâ dûá  

Ïîñëå óïîòdåáëåíèÿ áóòûëêè ñ dåàãåíòàìè ïëîòíî çàêdûòü, íå ïóòàÿ êîëïà÷êè. Õdàíèòü ïdè êîìíàòíîé
òåìïådàòódå (15 – 25° C), â çàùèùåííîì îò ñâåòà ìåñòå. Õdàíèòü ïëîòíî çàêdûòûìè, â íåäîñòóïíîì äëÿ äåòåé
ìåñòå. Êà÷åñòâåííûå òîâàdû SERA, à òàêæå íåîáõîäèìóp èíôîdìàöèp âû ìîæåòå ïîëó÷èòü â ñïåöèàëèçè dî âàíí ûõ
ìàãàçèíàõ.

GUS  »ÌÒÚÛÍˆËˇ ÔÓ ÔËÏÂÌÂÌË˛
Êèñëîdîä ÿâëÿåòñÿ æèçíåííî-íåîáõîäèìûì yëåìåíòîì äëÿ âñåõ æèâûõ ñóùåñòâ â ïdåñíî‚î‰í˚õ àêâàdèóìàõ è
ñàäîâûõ ïdóäàõ. Äàæå dàñòåíèÿ íî÷üp íóæäàpòñÿ â êèñëîdîäå. Ñîäådæàíèå êèñëîdîäà â âîäå çàâèñèò îò ìíîãèõ
ôàêòîdîâ, òàêèõ, íàïdèìåd êàê: òåìïådàòódà âîäû, ïådåìåøèâàíèå âîäû, âèä è êîëè÷åñòâî dûá è dàñòåíèé,
êîëè÷åñòâà êîdìà. Íåäîñòàòîê êèñëîdîäà ìîæåò ïdèâåñòè ê çàòdóäíåííîñòè äûõàíèÿ (îäûøêå), à â îòäåëüíûõ
ñëó÷àÿõ – äàæå ê ñìådòè dûá è ädóãèå æèâûõ ñóùåñòâ îò óäóøüÿ. Îïàñíîñòü, ñâÿçàííàÿ ñ íåäîñòàòêîì êèñëîdîäà
ìîæåò áûòü ëåãêî âûÿâëåíà ñ ïîìîùüp SERA êèñëîdîä-òåñòà (SERA oxygen-Test). Â îïàñíûõ ñèòóàöèÿõ áûñòdî
íàñûòèòü âîäó êèñëîdîäîì ìîæíî ñ ïîìîùüp SERA O2 ïëpñ (SERA O2 plus).
Óêàçàíèÿ ïî ïdèìåíåíèp: dåàãåíòû ïådåä óïîòdåáëåíèåì âçáîëòàòü!
1. Ñïîëîñíèòå ìådíóp êpâåòó òåñòèdóåìîé (ïdîâådÿåìîé) âîäîé íåñêîëüêî dàç. Íàïîëíèòå ìådíóp êpâåòó äî

êdàÿ òåñòèdóåìîé âîäîé, à çàòåì òùàòåëüíî ïdîòdèòå äîñóõà âíåøípp ïîâådõíîñòü êpâåòû.
2. Äîáàâüòå øåñòü êàïåëü dåàãåíòà 1.
3. Çàòåì äîáàâüòå 6 êàïåëü dåàãåíòà 2 è íåìåäëåííî çàêdîéòå êpâåòó êdûøêîé (áåç îádàçîâàíèÿ âîçäóøíûõ

ïóçûdüêîâ â òåñòèdóåìîé æèäêîñòè) è ñëåãêà âñòdÿõíèòå. Ñíèìèòå êdûøêó ñ êpâåòû.
4. Ñdàâíèâ öâåò âîçíèêøåãî â êpâåòå îñàäêà (õëîïüÿ) ñ öâåòîì íà ïdèëàãàåìîé öâåòîâîé øêàëå, âû îïdåäåëèòå

ódîâåíü ñîäådæàíèÿ êèñëîdîäà. Äëÿ yòîãî íåîáõîäèìî ïîñòàâèòü êpâåòó íà áåëîå ïîëå dÿäîì ñ öâåòîâîé
øêàëîé è ïîñìîòdåòü íà íåå ñâådõó ïdè äíåâíîì îñâåùåíèè, èçáåãàÿ ïdÿìîãî ïîïàäàíèÿ ñîëíå÷íîãî ñâåòà.


